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AnHoTanusi. B cratbe uccieyeTes poib IIarojioB 3peHus («BUIETh», «CMOTPETh», “see”, “look”, B %) B
COMAaTHYECKHUX MapEeMUSAX PYCCKOT0, aHTIIMHCKOTO M SMOHCKOTO SI3BIKOB. AHaIM3Upyercs uX (PyHKIHSA B
penpe3eHTald KyJbTYPHBIX KOHIICTITOB: OT (DU3HOJIOTMYECKOT0 BOCIPUATHS 1O MeTadOopHUECKOro
KOAMpOBaHMUSA a0CTPaKTHBIX HAel (IMOHMMaHUe, OLEHKA). BEIIBIEHBI YHUBEpCATbHBIE H KYJIBTYypHO-
cneuupHrUEcKie MaTTEPHbI, B3aHMMOJCHCTBUE TEJIECHOTO M BU3YaJbHOIO KOJOB. YCTAHOBJICHO BIHSHHE
S3BIKOBOHM CTPYKTYPBI U KyJbTYPHBIX YCTAaHOBOK Ha BBIOOD JIEKCUKH U IIParMaTUKy MapeMH.
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TO ‘SEE’ MEANING: COGNITIVE AND COMMUNICATIVE ASPECTS OF SOMATIC
PAREMIAS IN DIFFERENTLY-STRUCTURED LANGUAGES
A.R. Nurutdinova
Kazan (Volga Region) Federal University, Kazan, Russia
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Abstract. The study explores the role of visual perception verbs (“Bugers”, “cmorpers”, “see”, “look™, & %
) in somatic paremias (body-related proverbs) in Russian, English, and Japanese. It analyzes their function in
representing cultural concepts, ranging from physiological perception to metaphorical encoding of abstract
ideas (understanding, evaluation). Universal and culture-specific patterns are identified, including the interplay
of bodily and visual codes. The influence of linguistic structure and cultural attitudes on lexical choice and
paremias’ pragmatics is established.

Keywords: somatic paremias, visual perception verbs, cognitive linguistics, contrastive analysis, conceptual
metaphor, cultural code.

HccnenoBaHue sS3bIKOBBIX CPEICTB PEIPE3EHTALIMM TEJIECHOTO OIBITA B APEMUSIX 3aHUMAET
Ba)XHOE MECTO B COBPEMEHHBIX JINHTBUCTUUECKUX HCCIIEIOBAHUAX, OCOOEHHO B paMKaX KOTHUTUBHO-
TUCKypcuBHOM mapaaurMel [3; 19; 25]. Comarnueckue napeMuu, akTyaJIM3UPYIOIIHE CBS3b
TEJIECHOTO ¥ MEHTAJIBHOIO, BBICTYNAIOT KIIOYEBBIM OOBEKTOM Ul aHalu3a KyJIbTYPHO-
00yCIIOBJIICHHBIX KOHIIENTOB U KOTHUTUBHBIX Mojenei [18; 28].

['marosel 3pUTEILHOTO BOCIIPUATHS, OyAyUH YHUBEPCAIbHBIMU MapKepaMu NEPLUENTUBHOTO U
MHTEJUIEKTYaJIbHOT'O OIBITA, UTPAIOT OCOOYIO POJIb B CTPYKTYPUPOBAHUU METa(hOPUUECKUX CMBICTIOB
[14; 26], ogHako WX (QYHKUMOHHPOBAHHE B PA3HOCTPYKTYPHBIX S$I3bIKAX, TAKUX KaK PYCCKHUH,
AQHTTIMICKUN W AMOHCKUH, OCTAaeTCs HEJOCTAaTOYHO M3yYEHHBIM, OCOOEHHO B KOHTEKCTE
KOHTpacTUBHOrO aHanuza [13; 20; 22; 23].

AKTyallbHOCTh HUCCIIEJIOBaHUS 00YCIIOBJIEHAa HEOOXOAMMOCTBIO YIITyOJIeHHUs MpPEeCTaBICHUN
O B3aMMOJEHCTBUM TEJIECHOIO M BHU3YaJbHOIO KOJOB B fA3BIKE, a TAKKE O POJU IMAPEMUH Kak
HOCHTEJEH UMILTMIIUTHOIO KyJIbTYPHOIO 3HaHus [2; 8].

Heab paboTbl — BISIBUTH KOTHUTUBHBIE 1 KOMMYHUKATUBHBIE MEXaHU3MBbI, JIEXKAILIUE B OCHOBE
HUCIIOJIB30BaHus IJIaroJIOB 3peHus (BUAETh, “see”, B 4) B coMarnueckux nmapeMusix, ¥ OIpeIenTh, KaK
A3bIKOBAsI CTPYKTYpPA U KyJIBTYPHBIE YCTAHOBKH BIIMSAIOT HA MX CEMAHTUKO-IIParMaTH4ecKyto Harpys3Ky.

MarepuajoM HcCIeI0BAHMA IIOCIYKWIA IIOCIOBUIBI C TEJIECHBIM KOMIIOHEHTOM,
oroOpaHHble U3 bombiioro TomkoBoro cioBapst pycckoro s3eika [1], HaumonameHoro kopiyca
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pycckoro sizbika [5], Corpus of Contemporary American English (COCA) [10], Oxford English

Dictionary [24], H A&GE = —X ¢ a (NINJAL) [6], cnoBaps Kojien [17]

MeToa0J10rus1 HCCI€I0OBAHNUS BKIIIOYACT:

1. KoHTpacTUBHBIM aHanmM3 — COINOCTAaBJICHWE MApeMHH [0 CEMAHTUYECKUM IpPHU3HAKAM
(mpsimoe/MeTapopuueckoe  3HAUEHHE ~ IJIArOJIOB) W [parMaTHYecKuM  (QyHKUUSAM
(mpenocrepekeHue, OLEHKa).

2. KonnenryanpHO-MeTaQOpPUYECKUH aHAM3 — BBIABICHHE MeTaop Ha OCHOBE TEOPHH
sMOoauMeHTa [12], Te TeNeCHBI OIBIT CIYKUT OCHOBOH JUIs a0CTPaKTHBIX KOHIICTITOB.

3. KynbrypHO-ceMaHTHUYeCKass MHTEpHpETalusl — ONpelesIeHHe JIMHIBOKYJIBTYPHBIX KOJOB uepe3
YaCTOTHOCTb ONpe/IeNEHHBIX MeTadop (HampuMep, «3peHHe = 3HAHHUE» B PYCCKOM VS. «3pEeHHE =
TapMOHHUSD» B SITTOHCKOM).

Paznuuns B rpaMMaTUYECKOM OpraHU3ali U KyJIbTYPHBIX HEHHOCTSX TPEX S3bIKOB MPHUBOASAT
K BapUaTUBHOCTH B MCIOJIb30BAaHUU 3PUTEIIBHBIX IJIAroJIOB: OT MPSMOro 0003HaYeHUs (PU3NIEeCKOro
aKTa JI0 CI0XKHBIX METa(hOPUUECKHUX NIEPEHOCOB, CBSI3aHHBIX C OILICHKOM U nHTepnperamuei [20; 27].

Comarnueckue MapeMHH, OTPAXKaIOUIMe CBS3b TEJIECHOTO M MEHTAJbHOTO  ONbITa,
MHTEPIIPETUPYIOTCS B paMKax TEOPUU SMOOAUMEHTA, pa3padboranHoii Jlakopdom u Ixonconom [19],
IpEeAroaraeT, yTo adCTpaKTHhIE KOHLENTHI (POPMHUPYIOTCS 4Yepe3 TEJECHBIM OIBIT, YTO OCOOCHHO
aKTyaJIbHO JUIs aHAJIM3a COMaTHYecKuX napemuid. KynpTypHas cnennguka Bbpa)keHHI pacKpbhIBaeTCs
4yepe3 IpU3MYy JIMHIBOKYJIBTYPHBIX KOIOB [3; 4], rae, Hanmpumep, PyCCKHE IIOCIOBHIBI 4acToO
aKICHTHPYIOT «3PEHUE» KaK MHCTPYMEHT IMO3HAHMs, TOT/Ia KaK B AMOHCKUX MApeMUsX JOMHHHUPYET
uzes «B3risAa BHYTpb» [21].

[naronsl  3pMTENLHOrO BocHpusaTds (BumeTh, “‘see”, R 4 ) amammsupyrorcs Kak
oAU YHKIIMOHAIBHBIE €AMHUIIBI, CBA3BIBAIOLIME MEPLENIUI0 ¢ MEHTAILHBIME Mporeccamu [26]. Ux
CEeMaHTHKa BKJIIOYAET:

— ®usnyeckoe BocHpusATHE: MPsiMOe 0003HAYEHUE aKTa 3PCHUSI.

— Meradopuueckue nNepeHOCH: «BUICHUE)» KaK TOHMMAaHHE MU OIICHKA.

B smonckoM s3bike rimaron 5 4 (miru) gacto BbIpaXkaeT HE TOJNIBKO BU3yallbHOE, HO U
SMOIMOHAJIBHOE BOCIPHUATHE, YTO OTPAKACT KYJIbTYpPHYIO YCTAaHOBKY HAa TapMOHHUIO BHEIIHETO U
BHyTpeHHero [15].

ComocraBieHue PYyCCKOro (CHHTETHMYECKUM), AHTIIMHCKOTO (QHAJTMTUYECKUI) U SIMOHCKOTO
(armmOTHHATUBHBIN) S3BIKOB (CM. Tab. 1) MO3BOJISIET BBISIBUTH, KAK TPAMMATHYECKasi CTPYKTYpPa BIUSET
Ha BBIOOp TJIArOJIOB M MX COYETaEeMOCTh [27], HampuMep, B PYCCKUX MapeMUsX Yallle MCHOJIb3yeTcs
BHUJIOBOE MIPOTUBOIIOCTABIICHUE («BUICTHY/YBUIIETHY), TOrJa KaK B AHIJIMHCKOM aKLEHT CMEIAeTCsl Ha
dpazosbie rnaronsl (“look into”, “see through™) [9; 11].

Pycckuii f3bIK: 3peHHME KaK «IIpsgMoe 3HaHHMe». B pycckux IIOCIOBULAX TIJIAroJibl
3PUTEIBHOTO BOCHIPHUATHUS (BUIETh, CMOTPETh) YACTO CIY>KUT JISi MIPOTUBOIOCTABICHHUSI BHEITHETO
BOCIIPUSATHS M BHYTPEHHEro noHuManus. Hanpumep:

— «[aza euoam, a pyku ne oomanymcay [ 1] — akeHT Ha pa3pbIBe MEX/y BU3yaJIbHBIM BOCIIPHSTHEM
1 GU3NUECKON BO3MOXKHOCTBIO, YTO OTPaXkaeT (paTaluCTUIECKYI0 GHI0CO(UIO PYCCKON KYIbTYPHI.

— «He suoum oOanvuie ceoezo Hoca» [1] — metadopa OrpaHMYCHHOTO NMOHUMAHHMSA, /1€ «HOCH
CHUMBOJIM3HPYET (PU3NYECKYIO OJIN30CTh, a «3PEHUE» — CIIOCOOHOCTH K IpeaBuaeHuto. [locnoBura
MIOYEPKUBAET LIEHHOCTb IIPO30PJIMBOCTH, CBS3bIBAs 3pEHHUE C MYIPOCTHIO.
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—  «Buoum kowka, uvé msaco cwena» [5] — TIAroa «BUIUTY» MOMAYEPKUBAET CIOCOOHOCTH
pacrio3HaBaTh BUHY Yepe3 BU3yallbHbIE MPU3HAKHU (OECIIOKOMHOE MOBEICHHE).

—  «Cmompum, kak 6apan na Ho8ble gopomay [5] — «CMOTPUT» NEepeaeT pacTePSIHHOCTb, CBSA3bIBAS
¢bu3nuecKkuii B3I ¢ KOTHUTUBHON HECTIOCOOHOCTBIO MOHATH CUTYAIIHUIO.

— JlmanextHeIil mpumep (cuOUpckuii): «I nazom He mopeHyn, a 8cé yguoen» [1] — KOHTpacT MEXIY
«MOPrHyI» (pu3nuecKuil akT) U «yBuAeI» (MEHTAIbHOE OHUMAHKE) OTPaXaeT Uaet0 ObICTPOi
HaO0II0AaTEbHOCTH.

Metadopa «3PEHUE = ITOHUMAHUE» peanusyercst yepe3 akLEHT HAa KPUTHUYECKOM
OCMBICJICHUH, TJI€ BU3YyaJIbHOE BOCIIPUATHE CTAHOBUTCS HHCTPYMEHTOM HPABCTBEHHOW OLIEHKU:

—  «Cmompum 6 kuucy, a euoum ¢huey» [1] — UpOHUS HAJ MOBEPXHOCTHBIM BOCIPHUSATHEM, TIE
3peHHEe CTAHOBUTCA MeTa(hopoil HHTEIUIEKTYyalIbHOW HECOCTOSATENLHOCTH [7].

—  «3pu 6 kopenvy [1] — IpU3BIB K TTTyOMHHOMY aHAIIU3Y, TIe «KKOPEHbY MeTadopruuecKu 0003HaYaeT
CYTh IPOOJIEMBI, a 3pEHUE — UHTEIJICKTYAIbHOE IPOHUKHOBEHUE. ApXauyHbIe TJIaroJibl 3peHus,
TaKue KaK «3peTby», MOJTUEPKUBAIOT CBSI3b BU3YAIbHOTO BOCIPHUATHS C TIIyOMHHOW MYJpPOCTBIO,
YTO XapaKTEPHO UL PYCCKOM (DOJIBKIOPHOMN TpaJnIIUH.

—  «Buoum oxo, 0a 3y6 mueumémpy [5] — NPOTUBOIOCTABIECHHE BU3YaJIbHOTO BOCHPUATHUSA U
MPAaKTUYECKON HEJOCTHKHUMOCTH, YTO CBSI3BIBACTCS C (PUIOCO(pUEH «IIPHHATHS CyIbObD», a TaKKe
MPOTUBOPEUUE MEXKY KEJTaHUEM U BO3MOKHOCTBIO, I7I€ «OKO» CUMBOJIHM3HPYET OCO3HAHUE 1IETIH,
a «3y0» — MPaKTUYECKYIO peaIn3aLuio.

[TpuMepbl AEMOHCTPHUPYIOT, KAK PYCCKHE MAPEMHU HCIONB3YIOT TeJeCHbIe MeTadophl s
nepefayd KyJlbTypHBIX YCTAaHOBOK Ha KPUTHYECKOE MBIIUICHHE M HEOOXOIUMOCTh COYETAHUS
BU3YaJILHOTO OIIBITA C MPAKTHYECKUM JICHCTBHEM.

AHIIMICKUN fA3BIK: 3peHHe KAK MHCTPYMEHT PANMOHAJBHOIO aHAJM3a. AHINIMICKHUE
MOCJIOBUIBI C COMAaTHYECKUM KOMIIOHEHTOM aKIEHTUPYIOT aKTUBHOE B3aMMOJCHCTBHE C MHUPOM
yepe3 BU3yaJIbHOE BOCIPUATHE, YTO KOPPEIUPYET C IMIUPUIECKOMN TpaIuIHeH:

“Seeing is believing, but feeling is the truth” [24] nepeBon «Bumerb — 3HaYUT BEPUTH, HO
qyBCTBOBATh — 3HAUUT 3HATh»). KOHTpacT Mexny “seeing” (SMIUpUUYECKUM 3HAHUEM) U “‘feeling”
(lyXOBHBIM OIIBITOM) MOJAYEPKUBAET JBOWCTBEHHOCTH 3alaJHOTO MHUPOBO33PEHHMS, I/I€ 3pPEHUE
BBICTYIIa€T KaK OCHOBA JJIS PalMOHAIBHOrO BbIBOJAA. llocioBuiia oTpaxkaeT KyJbTYpPHBIH

IMPUOPUTET AOKA3ATCIBbHOI'O 3HAHUS.

“Look before you leap” [10] nepeBon «Ilocmompu, npesicoe uem npvieamsvy — Hpa3zoBbIid TIIAT0I
“look” moguepkuBaeT HEOOXOIUMOCTh MPEIBAPUTEIBHOTO aHAIN3A, CBA3bIBAas (PU3UUECKUN aKT

3pCHUS C JIOTUYCCKUM IUIAaHUPOBAHUCM.

“Out of sight, out of mind” [10] nepeBon «C 2naz donoti — u3 cepoya 6owy. I'maron «sight»
AKIICHTUPYET CBSI3b MEXK/TY BU3YAIBHOM JTOCTYITHOCTBIO U SMOIIMOHAILHOM 3HAYMMOCTBIO.

“See no evil, hear no evil, speak no evil” [24] nepeBon «He euduww 31a, He crvluuuts 31d, He
2060puutb 31a». I'naron «See» BbICTYIAeT Kak MeTadopa CO3HATEILHOTO MTHOPUPOBAHUS HETaTHBA.

Juanexktusiii npumep (amepukanckuit FOr): “If you don’t look, you don’t see” [10] mepeBon «Eciu
He CMOmpuutb, He yeuouuby. YTPOILIEHHAs CTPYKTypa MOJYEPKUBAET MPAarMaTUYHbI MOAXOA K
IOJIyYECHUIO 3HAHUM.

['maron “see” 4acTo BBINOJHSET JABOMHYIO (PyHKIMIO, 0003HAYas KaK (PU3MUECKOE BOCIIPUSITHE,
TaK U MEHTAJIbHOE TIOHUMAaHHe:
“I see your point” [9] mepeBon «A eudcy eauty mouxy 3perus» 31eCh “‘see” MeTa(OpUUECKH
KOJIMPYET MHTEJUIEKTyaIbHOE COIIache, AEMOHCTPUPYS CBSA3b MEKITY BU3YaJIbHBIM U KOTHUTUBHBIM.
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“See through someone” [7] nepeBoa «Budemb K020-moO HACKEO3b» BBIPAKECHUE IOJIPA3yMEBAET
CIOCOOHOCTh «PA3TIISAACTRY CKPBITHIE MOTHBBI, YTO OTPA)KAeT IEHHOCTh MPOHHUIATEILHOCTH B
AHTJIOCAKCOHCKOU KYJIBTYPE.
WHTepeceH KOHTPACT MEXITy aHTTIMACKUMH U PYCCKUMH MApEMHSIMU: €CITH B PyCCKOM 3PCHUE
YaCTO CTAJIKHBACTCS C MPEMSTCTBUAMH, TO B aHTIIMHCKOM OHO CITY>KUT MHCTPYMEHTOM KOHTPOJISI HaJI
CHUTYallUe, MPU3BIBAIOIIECH K OTUTEITHHOCTH.
SInoHckuH A3BIK: 3peHHe KaK HMHTYWTHBHOE co3epuaHue. SIOHCKME IapeMuu C
KOMIIOHEHTOM k. % [6] (miru) WHTErpUPYIOT BHU3yalIbHOE BOCIPHATHE C SMOIMOHAIBHBIM H
COITMATIBHBIM KOHTEKCTOM, OTpa)kasi HJICF0 TAPMOHUH MEKIy BHEIIIHUM U BHYTPEHHUM:

HIX L DB (Me wa kokoro no kagami) [17] nepeon «lnasa — 3epkano Oywiuy» — 3pEHHE

CBSI3BIBACTCS C aMmmaTueii, riae H (me — «riiasa») OTpaXkarOT HE TOJBKO BHEIIHHA MHp, HO W
BHyTpeHHee coctosHue “kokoro” (cepaua/mymm).

—  BIZLDEE (Me wa kokoro no mado) [17] nepeson «Inasa — oxno Oywiuy. Ucnonssosanue H (me
— «TJ1a3a») CBA3BIBACT 3PCHUE C AMOLMOHAJIBHOW HMCKPEHHOCTBIO, OTpaXkasi STOHCKHUN aKICHT Ha
HeBepOaIbHOW KOMMYHHKAIHH.

— RTRDSY 235 (Mite minu furi o suru) [6] nepeson «IIpumeopsimoca, ymo euoub u He
suouwby. TlocIoBUIIA WILTFOCTPUPYET KYJIBTYPHYIO HOPMY H30€TaHHs MPSIMOJIMHEWHOCTH, TJIe
3pEHHE CTAHOBUTCS HHCTPYMEHTOM TAKTUYHOTO UTHOPUPOBAHHSI.

—  EEE )T (Hyakubun wa ikken ni shikaz) [6] nepeon «/Iyuue ooun pas ysuoems, uem
cmo pasz yeaviuamey. Tnaron 5% (miru — «BUIETH») UMIUIMIMTHO TIPUCYTCTBYET B CIOBE — bi,
(ikken — «otvH B3TJIs1/1») — MAPEMUS IOAYSPKUBACT KYJIbTYPHBIH IPUOPUTET BU3YAILHOTO OTIBITA HA/
CJIOBECHBIMH OITUCAHHSIMH.

—  Jluanextusii npumep (Kancait) W CTHUVWODA & DD A (Mite miin to wakaran) [6] nepeson
«He notiméwn, noxa ne nocmompuuwy. Tnaron 5.2 (miru) B nuanextroii popme 5, C I (mite
mi) yCUJIMBAeT HEOOXOAMMOCTD JINUHOTO BU3YaJILHOTO OIBITA.

Mertadopa «3PEHUE = HHTYULUSA» mnposiBisieTcs B TOCIOBHIAX, IMOTISPKHBAIOIIIX

BKHOCTb «YTCHUS MKy CTPOKY:

— LR THR % (shingan de miru) [21] nepeBon: «BumeTts cepanem» - OTpaKaeT AMOHCKYHO KOHIELIHIO
BHYTPCHHETO BOCIIPHSATHS, aKIICHT CMEIAaeTCs ¢ (PU3MUECKOrO aKTa Ha MHTYMTHBHOE TIOHUMAHUE,
YTO OTPaKaeT CUHTE3 KOH(YIIMAHCKON STUKU U 13eH-0yin3ma [9; 26].

— RERDSED D (Saru mo ki kara ochiru) [17] nepeon «M obesvana nadaem c depesay —
HECMOTpSl Ha OTCYTCTBHE MPSMOTO yKa3aHHWs Ha 3PCHUE, WUMIUIMIIUTHO IPEAINOaraeTcs, 4To
HaOJII0AaTe b JOJDKEH «YBHIEThY YHUBEPCAIHHOCTH OLIMOOK.

—- BELE+HNEBERELETE (Oni mo jihachi bancha mo debana) [6] nepeson «Hasxce oemon
80CEMHAOYAMb Jlem yeemém, Kaxk nepevlil yail» — BU3yaybHas MeTad)opa «IBETCHHUSD CBSI3bIBACT
BO3PACT C BHEIIHUMHU MPOSIBICHUSIMUA BHYTPSHHETO MOTCHIINAA.

— ¥ 48 (Minu ga hana) [15] nepeson «Hesuoumoe — ysemok» (BOOOPaKEHHE IPEKPACHEE
peansHoCcTH). OTpUnarensHas Gpopma 5.8 (minu — «He BUIETH») METAQOPHUECKH KOIUPYET MK
0 TOM, YTO HEIOCTHKUMOE KaXKETCS HJICATbHBIM.

KynbrypHas crenuduka SIOHCKMX IApEMUi IPOSBIAETCS B MCIOIB30BaHMU Hepormuda 10

(kokoro), KOTOpBIIi OOLEIUHSET IOHATHS «CEPALE», «yM» U «aymua». Hampumep: 10y Z A & T
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(Kokoro o komete) [15] «BnoxuB aymy» — 3peHHE MOJpa3syMeBaeT He (DU3UYECKHH akT, a

SMOIHNOHAJIBHYI0 BOBJICUCHHOCTD.

Jlannpie pa3nuuusi 0O0yCJIOBJIEHbI I'PAaMMAaTHYECKUMHU CTPYKTypaMu (arritOTHHATUBHOCTH

SIIIOHCKOI'O VS. aHAJIUMTHUYHOCTDb aHFHHﬁCKOFO) U KYJIbTYPHBIMHU LCHHOCTSIMU (KOHHGKTI/IBI/ISM VS.

WHJUBUTyaJIU3M).
Tabnuua 1.
Comnocrasienue (pyHKIM IJ1aroj10B 3peHust
Azvik Kniouesas memagpopa | I pammamuueckas Kynomypnwiii
ocobenHocmb KOHmMeKcm
Pycckuit 3penue = IIpamoe Bunossle napsl ®daranusm, IOUCK
3HAHUE (BUIETH/YBUICTD) IITyOMHHOTO CMBICTIa
[4]
AHIIIMNACKUM 3penue = ®pa30BbI€ II1aroJbl OMIupusm,
ParnmonansHbIN (look into, see WHIUBUYaTu3M [7;
aHanu3 through) 27]
Snonckuii 3penue = ATTIIOTUHATUBHBIE I'apmonus,
HHTyuTHBHOE dopmel (. THMR) | xomrexktususm [6; 17]
co3epliaHue

ConocraBuTeIbHBII aHATN3: YHHBEPCAJIUH U KYJbTYPHas crienupuKa.
Yuueepcanvuvie nammepHoi:
Bo Bcex Tpéx sA3bIKax Iaroiibl 3peHUs BBIMOTHSIOT CXO0XHE (YHKLUHU, OTpakas 0a3oBbIe

KOTHUTHBHBIE 1 KOMMYHUKATHUBHbBIE IOTPEOHOCTH:

1. Koouposanue npedocmepexcenuii. Pycckuit: «He 6cé mo 3010mo, umo oiecmumy — akIEHT Ha
HECOOTBETCTBUM BHUIUMOCTH W CYIIHOCTH. AHrIMWCKUW. “All that glitters is not gold” —
aHaJIOrMYHbIA MEXaHHM3M, HO ¢ YIIOPOM Ha SMIIMPHYECKYIO IpoBepky. Snonckuit: WLFH T | L
(mikakedaoshi) «0OMaH4MBasi BHEIIHOCTHY — MPEIYIPEKICHHE O TIOBEPXHOCTHOM BOCTIPHUSITHH.

JlaHHble MpUMeEpBl AEMOHCTPUPYIOT, YTO 3peHHE Kak MeTadopa oOMaHa yHHBEpCalbHa, HO

KYJIBTYPHO OIIOCpEIOBaHa.

2. Ilepeoaua uodeu nonumanus: Pycckmii: «Budemv HACK603b» — CHOCOOHOCTH pPACIO3HABATH
CKpBITbIE MOTUBBL. AHIIMHCKUil: “See through someone” — palMOHAIBHOE BBISBICHHUE JDKU.
SInonckuit: 5Kk < (minuku) — «BueTh HACKBO3b» — HHTYUTUBHOE IOHMMAHUE YEPE3 COLMATbHBIN
KOHTEKCT.

Bo Bcex ciyuasix 3peHre MetagopuiecKy CBA3bIBACTCS C MPOHUIIATEILHOCTBIO, HO CIIOCOOBI €€
peann3aluy pa3IuyaroTcs: OT AaHATUTUYECKOTO (AHTTIMICKUI) 10 UHTYUTUBHOTO (STIOHCKUA).
Kynvmypno-obycnosnennvie paznuyus:

1. Pycckuii A36IK: npomugopedue UoUMo20 U CyuwHocmH1oz2o: mpumep: «I nazamu cven ovl, 0a 3yovl
He epoizymy [1] — KOHQIHUKT MeXIy JKeJTaHHEeM U BO3MOKHOCTBIO, IJI€ 3pEHUE CHUMBOJIH3UPYET
HEJOCTHXUMOCTh. MeTadopa orpanndeHHOCTH: « Crenoti Kypuye 6cé nuienuyay [1] — kputuka
MOBEPXHOCTHOTO BOCHpHATHI. MeTtadopa Hpo30piauBOCTH: «Budum oxo Oanexo, a ym ewé
oanvuwie» [1] — cBsI3p 3peHHA C MYAPOCTHbIO. JlaHHBIC TOCIOBHUIBI OTPAXKAIOT KYJBTYPHBIN
HappaTuB o (haTaym3Me U MOMCKE INTyOMHHOIO CMbICIIA 32 BHELTHEH 000JI0YKOMH.
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2. Auenuiickutl A3vIK: payUOHATbHBIN aHAIU3 U Konmpoas. ipumep: “Keep your eyes peeled” [10] —
NPU3BIB K OIMTEILHOCTH Yepe3 aKTUBHOE BU3yalnbHOe Habmoaenue. dpaszosele rinaroisl: “Look
into” (paccnenosats), “See to” (yOeauThCs) — aKIEHT HA MPAKTUYECKOM MPUMEHEHHH 3PEHUSI.
KynbTypHblii KOHTEKCT: B mocnoBuiie “‘The eye is the window to the soul” [24] 3peHue TpakTyeTCst
KaK HHCTPYMEHT OOBEKTUBHOMN OLIEHKH, YTO KOPPEIUPYET ¢ 3anaaHoi ¢punocodueit smoupuzma.

3. Anouckuii azvik: xonucmuueckoe eocnpuamue: npumep: B IL NI E 2 A S 9 (Me wa kuchi
hodo ni mono o iu) [15] mepeBox «l'7a3a roBOpAT KpacHOpEUHMBEE pTa» — HHTErPaIUsd
BU3YaJIbHOTO ¥ 3MOIIMOHAILHOTO.

—  Coyuanvnas 2apmonus.: B Beipaxkennn 225 % e d e (kuuki o yomu) [6] IepeBo «4UTaTh BO3IYX»
3peHHre MeTa(hopUIECKH CBA3BIBACTCA C MHTYUTUBHBIM IOHUMAHHUEM TPYIIIIOBBIX HOPM.

—  Kongpyyuancrkoe enusnue: DRI HIZ L 2828 O 2 Md (Shingan wa me ni mienu mono o
utsusu) [17] nepeBon «JlyxoBHOe 3peHne orpaxkaer HeBuaumoe rinasy». Konnenr /LR (shingan
— «IyXOBHOE€ 3peHHEe») 3a(h)MKCHPOBAH B aBTOPUTETHOM sMOHCKOM cioBape Kojien [17], rae
MOYEPKUBAETCS €T0 CBA3b ¢ Oy IMIUCKMM MOHATHEM npocBeTiienus (& ¥ satori) u CBS3b MeKILy
BHU3YaJIbHBIM BOCIIPUSTHEM U MOPAILHBIMU IIEHHOCTIMH. B nocnosunax ¢ ‘LR (shingan) akuent
cMmenaercs ¢ GU3NIEeCKOro HabIIOACHUS Ha SMIATHIO M «YTEHHUE» IMOLHM, UTO COOTBETCTBYET
ATIOHCKOMY H7iealy TapMOHUH (Wa).

IlparmaTuyeckass Harpy3ka B MEKKYJAbTYPHOH KOMMYHUKanuM. Paszmnuus B
MCTIOJIb30BAHUH TJIar0JI0B 3pEHUsS IPUBOIAT K KOMMYHHKATUBHBIM OITUOKAM:

— Pycckoe Belpaxxkenue: «Cmompemsv npagde 6 enaza» (IOCH. «CMOTPETh UCTHUHE B Tiazay) [5]
nepeBoAUTCs Ha aHrmickui kak “Face the truth” (mocn. «BCTpeTUThCS JTUIOM K JIMIYY C
UCTHHOI»), MeTadopa CMEIaeTcs ¢ BU3yadbHOHN (PyCCKHii) HAa TAaKTHWIIbHYIO (aHTTIMHCKUIT), YTO
TpeOyeT y4éra KyIbTYpPHbIX KOHHOTALIUH.

—  SInouckuit moanc: ®pasza B TR ESY (mite minu furi) [6] nepeBon «IpUTBOPATHCS, YTO HE
BUJIMILIBY OTPAXKACT COLMAIBbHYIO0 HOpMY n30eranus koHpponrauuu. [Ipsmoii nepeBoa Ha pycckuii
(«MrHOPUPOBATH)») TEPSIET KOHTEKCT BEXJIMBOIO YMATYUBAHMS.

[IpoBeeHHOE HCCIEOBaHUE AEMOHCTPUPYET, YTO COMATHUYECKUE MapeMHUH C TJarojiaMu
3pEHMS BBITOJIHAIOT POJIb JIMHTBOKYJIBTYPHBIX MapKepOB, OTPAXKAIOUINX TTyOMHHBIE CBSI3U MEXKIY
S3BIKOM, TEJIECHBIM OIBITOM W KOTHUTHBHBIMH IPOLECCAMU. BBISBICHHbIE 3aKOHOMEPHOCTH
MO3BOJISIIOT YTBEPXKAATh, YTO TAaKHE BBIPAXKEHUS CIYKAaT HE TOJIBKO HMHCTPYMEHTOM Iepeaadu
HapOJHOM MYJAPOCTH, HO M «OKHOM» B KyJbTypHOE coO3HaHue [25], packpmiBas creruduky
BOCIIPHUSATHS U KaTETOPHU3allMKA MUPA B PAa3HBIX JTUHTBOCOLIYMAaX.

Buansinne rpaMMaTH4YecKOH CTPYKTYPbI HA penpe3eHTANMIO 3peHHsA. ATTIIIOTHHATUBHBIN
XapakTep AMOHCKOIO $3bIKA, B OTJIMYME OT CHHTETHMYECKOIO PYCCKOTO U aHAJTUTHYECKOTO
aHIJIMHACKOTO, CO3[aeT YHUKAJIbHbIE BO3MOXHOCTH JJSI KOAMPOBAHUS CIOXHBIX IMEPIENTUBHO-
SMOTHBHBIX 3HAUYEHUH B paMKax oxHOH nekcembl. Hanpumep, B mapemun b C RSV 29 %
(mite minu furi o suru) [17] «IPUTBOPATHCS, YTO BUAWIIL M HE BUIUIILY. [maron B 4 (miru)
codeTaeTca ¢ OTpuuareabHol (Qopmoii 5 8 (minu), 00pa3sys KOMIAKTHOE BBIPAXKECHHUE
JBOWCTBEHHOCTH BOCHPUATHS, YTO XapaKTEpHO Js SIMOHCKOM KOMMYHMKATHBHOW CTpaTeruu
n30eranust npsMoauHeHocTH [15]. B pycckoM s3bIke aHaIOTHYHbIN CMBICT TpeOyeT UCIOIb30BAHUS
NPOTUBHUTENBHBIX KOHCTPYKIMU («Bumut oko, na 3y0 HEWMET»), UYTO MOAYEPKUBAET pPOJIb
acIeKTyaJIbHBIX ONMO3UIUI (BUACTH/YBUIETh) B Iepeaaye He3aBepIIeHHOCTH aeiictBus [13].
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B anrnmmiickux napeMusix, HalpOTHB, AKLEHT CMeIaeTcs Ha ¢ppa3oBsle rinaroisl (“look into”, “see
through™), KoTopble neTanmu3UPYIOT XapakTep BHU3YaJbHOIO B3aUMOICHCTBHUS, OTpakas KyJbTYpY
nparmMati3ma u neiicteus [27]. Hanpuwmep, B mocnosuie “Look before you leap” ¢dpazoBblii riaron
“look” monpaszymeBaeT He MPOCTO (PU3UUYECKOE BOCIIPUATHE, HO AHATMTUYECKYIO OIIEHKY PHCKOB, YTO
KOppEeJIMpyeT ¢ TPaMMAaTUYECKON TEHACHIMEN K SKCIUTMUUMTHOCTH [11].

KyabTypHble HIEHHOCTH KaK OCHOBa MeTadopuyeckux mnepeHocoB. CoBpeMEHHbIE
uccnenoBanus [12] moguepKkuBaoT, 4YTO CBSA3b METa(Op C TEIECHBIM ONBITOM OCTACTCS aKTyalbHOU
B KOTHUTUBHOW JUHrBUCTHKE. COIMOCTaBICHHE MapeMuil BBISIBUIIO, YTO KYJBTYPHBIE YCTaHOBKU
HaNpsAMYIO BIUSIOT Ha BEIOOp MeTadop, CBA3aHHBIX CO 3pCHUEM:

—  Hnousudyanusm 6 anenutickom sazvike: llocnoBuiel Tuma “Seeing is believing” akTyanu3upyroT
WO JIMYHOTO OMBITa KaK OCHOBHI 3HAHUS, YTO COTJIACYETCsI C 3anaaHoi Gpunocodckoit Tpaauimeit
smnupusMa [8]. I'maron “see” 3aech BBICTyHAeT Kak MapKep palMOHAIBHOIO IMOATBEPKICHHUS,
Hanpumep: “I see your point” (He TOJIBKO «IIOHUMAI0», HO U «IIPUHUMAIO JIOTHKY» ).

—  Koanexmususm 6 snonckom szvixe: B napemusx B [LIDDEE (Me wa kokoro no kagami) nepeson
«['maza — 3epkayio Aymm» — 3peHue MeTapOpUYECKU CBSA3BIBACTCS C SMIATUEH M TPYMHIIOBOM
rapmonueit. [naron 54 (miru) BelpaXkaeT HE CTOJIBKO (PU3MUECKHI aKT, CKOJILKO MHTYMTHBHOE
«CUMUTBHIBAHHE» SMOLMHI COOECEeHMKA, YTO OTPaXaeT KyJIbTYypHBIH NPHOPUTET HEBepOaIbHOMN
KOMMYyHUKaiuu [16].

—  Ambusanenmnocmu 6 pycckom sazvike: IlocnoButisl Bpoae «I naza euosam, a pyku He OOMAHYmMCsy»
MOJJYEPKUBAIOT MPOTUBOPEUNE MEXKIY BUIUMBIM M JOCTHXHMBIM, YTO CBS3aHO C KYJIbTYPHBIM
HappaTHBOM O (paTanusme u npeoaoseHuu [4].

IIparmaTnyeckne MMILVIMKALMM UISI MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAUuu. Pazmmums B
MCIIOJIb30BAHUHY IJ1ar0JIOB 3pEHHSI MOTYT IPUBOJUTH K KOMMYHHKAaTUBHBIM cOosM. Hampumep, pycckoe
BBIPKEHHUE «CMOTPETH IIPABJIE B 71432 MIPU [IEPEBO/IC HA aHTIIMUCKUI TepsieT BU3yalbHy0 MeTadopy,
YTO CBSA3aHO C Pa3HOW akIeHTyaluen TeiecHoro ombita [13]. B snoHCKOM KOHTEKCTE MOAOOHBIE
BBIpOKEHUSI TpPeOyrOT J00aBICHUS KOHTEKCTYalIbHBIX MapKepOB BEXJIMBOCTH, YTOOBI H30€kKaTb
IIPSIMOJIMHENHOCTH, YTO YCIIOKHSAET UX nepeBoA [7].

HecmoTtps Ha 3HaUMMBIE pe3yJsibTaThl, paboTa UMEeT OrpaHUYCHUS:

— Bribopka mapemuii oxBaThIBaeT NPEHMYILECTBEHHO COBPEMEHHBIE BapUaHThI, TOTAA Kak
UCTOPUYECKAs TUHAMHKA UX UCIIONB30BaHUs TPEeOyeT OTAEIbHOTO U3yUYCHUSI.

— BuusgHue nuanekTHBIX M COLMATIBHBIX BapHalUi (HApUMep, pa3iuyus MeXAy OpUTaHCKUM U
aMEpPUKAHCKUM aHTJIMHCKUM) HE YUHUTHIBAJIOCH.

[lepcneKTUBHBIM HANpPaBICHUEM IPEACTABIACTCS pAaCIIUPEHHE HCCIEAOBAaHHUS 3a CUeT
BKJIFOUEHHS J)KECTOBBIX U BU3YAJIbHBIX KOMIIOHEHTOB MTAPEMUI (HAIIPUMED, SNOHCKUX F-af (shuwa)
— YKECTOBBIX BBIPAXKECHUI), UTO MO3BOJUT Iy0Ke U3yYUTh CBSA3b BEpOAIBHOIO U HEBEPOAIBbHOTO B
penpeseHtanuu 3penus [11].

PesynbraThl Hccae10BaHus MOTYT ObITh UCTIOIb30BaHBI:

— B npenongaBanum A3BIKOB: pa3paboTKa yNpakHEHMH Ha aHanu3 Mertadop (Hampumep,
COIOCTABJIEHUE PYCCKOM IOCIOBULBI «BUIMT 0KO, 1a 3y6 HEUMET» ¢ AmoHcKoi LI D3(E) .

— B nepeBonoBeneHuN: ydeT KyJIbTYypHBIX KOHHOTALMK IIPU IEPEBOJE COMATUYECKUX IApEeMUM
(HampuMep, 3aMeHa BU3YyallbHOM MeTa(ophl Ha TAKTHIBHYIO B aHIJIO-PYCCKHX IEPEBOJAX).
— B MeXKynbTypHOU KOMMYHUKALIMU: TPEHUPOBKA HABBIKOB «UYTEHUs» UMILUIMLUTHBIX CMBICIIOB B

— EE
ATIOHCKMX MAPEMUSX THIIA 425 2 L.
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PesynbraThl HCClieOBAaHUS pPACHIMPSIOT MOHUMAaHWE POJM TMEPLENTUBHBIX TIJIarojioB B
(OpPMUPOBAHUU MEXKKYJIBTYPHOH KOMMYHHKALUK W MOTYT OBITh NMPUMEHEHBI B NPEMNOJaBaHHU
A3BIKOB, IIEPEBOJOBEICHNN U MEXKYJIbTYpHOU IparMatuke [16]. Pe3ynpTaTsl HOATBEPKAAIOT, YTO
IJIaroJIbl 3pEHUs] B COMAaTHYECKUX MApEMHSIX BBICTYHAIOT KJIIOUEBBIM MHCTPYMEHTOM KYJIbTYypHOU
TPAHCISIIMU LIeHHOCTeH. VX aHau3 B Pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3bIKAX HE TOJIBKO PacIIUpseT IOHUMaHHUe
SMOOIMMEHTa, HO M NpEeIsiaraeT MPaKTUYECKHE OPHUEHTHPBI ISl MEXKKYJIbTypHOIO IHalIora U
JIMHTBOJIUJIAKTUKH [16].
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VK 81°42
KOMMYHUKATHUBHAS KATEI'OPUSA « COYYBCTBHUE)
B MOJOJAEXAKHOM CETEBOM JUCKYPCE
1. Ilans
Bamckuii cocyoapcmeennutii ynusepcumem, 2. Kupoe, Poccus

AnHotanus. VccrnenoBaHue pacKpbiBaeT 0COOCHHOCTU BBIPaXXCHHS COYYBCTBHS B MOJIONENKHOM CETEBOM
JUCKypCe 4epe3 TMOpUAM3aIui0 BepOadbHBIX (MEXKIOMETHS, TUIIEp0OIa) U BU3yalbHBIX CPEACTB (3MOJI3H,
CTHKEpBI). AHAIN3 KOMMEHTApUEB PYCCKOSA3BIYHBIX COICETEH BBISBUJI MPOTHBOPEUYHE MEKIY BHUPTYaIbHOMN
SMMaTuell U peanbHON MacCMBHOCTHIO. OTMEUYEHBI PHUCKH KIUIIUPOBAHUS W TPaHCPOPMALUU SI3BIKOBOTO
CO3HAHHSL.

KaroueBble cjioBa: CETEBOH JUCKYpPC, COUYYBCTBHE, MOJOAEKHAS KOMMYHHKAIHSA, SMOJ3U, LUppoBas
rudpuan3anus.

THE COMMUNICATIVE CATEGORY OF «SYMPATHY»
IN YOUTH NETWORK DISCOURSE
Z. Pan

Vyatka State University, Kirov, Russia

Abstract. The study examines sympathy in youth online discourse through hybridization of verbal
(interjections, hyperboles) and visual tools (emojis, stickers). Analysis of Russian social media comments
reveals contradictions between virtual empathy and real-world passivity. Risks of clichés and linguistic
consciousness transformation are highlighted.

Keywords: online discourse, sympathy, youth communication, emojis, digital hybridization.

CoBpeMeHHBIN MOJIOAEKHBIA CETEBON TUCKYPC MPEACTaBIsSeT cOOOM yHHMKAJIbHBIN CHHTE3
TPaIUIMOHHBIX PEYEBbIX MPAKTUK M IM(PPOBBIX HMHHOBALWM, IJE€ KATErOpHUsl «COYYBCTBUEH
peanm3yercsi uepe3 CIOXKHOE B3aUMOACUCTBUE BepOaJbHBIX, BU3YaJbHBIX U KYJIBTYPHO-
cneun(uUecKkux HIEeMEeHTOB. JTOT (eHomeH, kak ormeuaer H.A. AxpeHoBa, ¢opmupyercs B
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